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Angående Språkforskningsinstitutet i Rinkebys utvärdering av Nacka språkprojekt inför nämndmötet 2001-10-09

Nacka  språkprojektet startade i januari 1999 och har pågått till juni 2001, vilket också är den tidsperiod som denna utvärdering omfattar. Projektet är inspirerat av Averróes, en stiftelse för språkutveckling och integration i Nederländerna. Stiftelsen som startade sitt första program 1987 har idag cirka tio olika program och modeller för familjers och barns språkutveckling. UNESCO har även ett samarbete med stiftelsen. De program som stiftelsen utarbetat baseras på hemundervisning tillsammans med en hemlärare. I programmen ingår även gruppmöten där familjerna deltar för diskussion om verksamheten, får möjligheter att göra övningar tillsammans och information om olika tema.

Målgruppen i Nacka har varit somaliska och kurdiska familjer med barn mellan ett och fem år. Syftet med språkprojektet har varit ”att stärka föräldrarna i deras roll och att stimulera barnens språkutveckling”.
 Som mål för projektet önskar man:

· Göra föräldrarna delaktiga i det svenska samhället och stötta sina barns utveckling.

· Skapa en brygga till förskola och skola genom att ge föräldrarna redskap att arbeta utifrån en pedagogisk metod.

· Arbeta med hemlärare som förebild, och som en länk mellan kommunen och familjen.

I arbetsmetoden har man använt sig av 

· Hemlärare från den egna språkgruppen, 

· Hemundervisning hos familjerna om vikten av föräldrarnas deltagande i barnets inlärning.

· Hemlärarna får ett färdigt material och handledning av en pedagog.

· Gruppmöten med teman tillsammans med biblioteket eller andra.

Projektets anställda har bestått av en projektledare, en pedagog samt en somalisk och en kurdisk hemlärare. 

Utvärdering

Utvärderingen av Nacka språkprojekt är fortfarande under utarbetande så detta utgör en mycket preliminär sammanfattning. 

En teoretisk bakgrund om språksocialisation - barncentrerade och situationscentrerade förhållningssätt

Språksocialisationen varierar i olika kulturer och omfattar inte bara ett språks grammatik och ordförråd utan också de normer, värderingar och seder som hör samman med den grupp som talar språket. Obondo
 gör indelningen i barncentrerade och situationscentrerade förhållningssätt. I det barncentrerade förhållningssättet som är vanligt bland västerländska (svenska) medelklassfamiljer, betraktas barn som samtalspartner redan från födseln och språket förenklas och delas upp i för barnet förståeliga bitar. Barn socialiseras genom bl a godnattsagans fråga - svarsmönster och benämningsrutiner av omgivningen in i den undervisningsstruktur som råder i skolan. ”Tanken är att barn ska behandlas som aktiva subjekt vars åsikt inte bara efterfrågas  utan också anses relevant. Man talar till och lyssnar på barnen”.
 Enligt Obondo betraktas barn i situationscentrerade samhällen som i arbetarområden och utanför västerländska samhällen oftast inte som samtalspartners. I Somalia, Kurdistan och i många andra delar av världen lär barnen sig modersmålet i högre grad genom observation och imitation. Språket lärs, hävdar Obondo, i en helhet och tal riktat till barn anpassas ej. Synen på språktillägnande innebär i det senare fallet att ”barn behöver höra sammansatt och inte förenklat tal för att kunna bli grammatiskt kompetenta”.
 När vuxna vänder sig till barn är det vanligtvis för att erhålla reell information. Förväntningar på små barn att de ska vara aktivt deltagande i samtal med vuxna är också mindre och kontrasterar i många fall starkt till den svenska och västerländska förskolans och skolans förhållningssätt. Denna situationscentrerade språksocialisation får även konsekvenser för hur vi senare lär oss och inhämtar kunskap. 

   Svårigheter kan enligt Obondo uppstå i mötet med den svenska förskolans och skolans förväntningar på barns beteende och det sätt att undervisa i svenska som andraspråk som är vanligt förekommande. I många afrikanska samhällen exempelvis, hävdar Obondo, ”förväntas inte små och stora barn interagera med vuxna som jämlikar i samtal eller initiera samtal. De behandlas inte heller som jämlikar i diskussioner. I stället uppmuntras de att tala när de blir tilltalade, svara på frågor eller lyda uppmaningar”.

Metod

Utvärderingen är en etnografisk studie. Den är baserad på deltagande observationer under några hembesök och gruppmöten, gruppintervjuer med mammorna och intervjuer av samtliga anställda i projektet samt de rapporter som sammanställts av projektledaren och projektets hemsida.
 

Den somaliska gruppen

De somaliska mammorna i projektet (2001-03-23).

mamma
Antal barn
Antal barn i projektet
Antal år i projektet
Antal år i Sverige

Mamma 1
2 barn
2 barn
2 år
8 år

Mamma 2
3 barn+ett väntat
1 barn
2 år
9 år

Mamma 3
4 barn
2 barn
2 år
9 år

Mamma 4
3 barn
ny
ny
3,5 år

Mamma 5
4 barn
3 barn
1 år
9, 3 år

Mamma 6
5 barn
1 barn
2 år
10,5 år

Mamma 7
5 barn
1 barn
1 år
10, 5 år

Mamma 8
2 barn
1 barn
1 år
10, 5 år

Mamma 9
3 barn
2 barn
2 år
5 år

Sammanlagt har denna grupp mammor 31 barn varav 13 barn deltar i projektet. Den genomsnittliga vistelsetiden i Sverige är drygt 8 år. Fem av mammorna har deltagit i projektet sedan det startades.

  Den somaliska gruppen av mammor och barn har vuxit under projektets gång. När äldre barn i familjen blivit för stora för att delta har det oftast funnits yngre som kommit med. Endast ett fåtal mammor har slutat delta och då har anledningarna varit dels att de flyttat från området dels  på grund av de börjat någon utbildning, som gjort det omöjligt för dem att fortsätta. Gruppen är väl sammanhållen och bor i samma bostadsområde, vilket sannolikt har påverkat deltagandet positivt.

Den kurdiska gruppen

Den kurdiska gruppen (2001-05-22)

Mamma
Antal barn
Barn i projektet
Tid i projektet
Tid i Sverige

Mamma1
1 barn
1 barn
5-6 månader
4 år

Mamma 2
2 barn
1 barn
2 år
4 år?

Mamma 3
2 barn
1 barn
1 år
1,5 år

Mamma 4
9 barn
1 barn
2,5 år
2,5 år

Mamma 5
3 barn
1 barn
2 år
2 år

Mamma 6
4 barn
2 barn
2 månader
14 år

Mamma 7
1 barn
1 barn
3 månader
3 år

Mamma 8 
2 barn
1 barn
2 år
6 år

Mamma 9
1 barn
1 barn
3 månader
9 år

Antalet barn som dessa mammor har är 26, varav 10 barn ingår i projektet. Vistelsetiden i Sverige är i genomsnitt 5 år. Fyra av mammorna har deltagit i projektet sedan starten.

Genomströmningen i den kurdiska gruppen har varit större. Flera har arbete och detta har i vissa fall försvårat  möjligheten att delta. Gruppen kommer från flera olika länder och bor mer utspritt i jämförelse med den somaliska gruppen. Tre kurdiska hemlärare har arbetat projektet under olika perioder, vilket också kan ha påverkat kontinuiteten.

Preliminära resultat

Hembesök

Hembesöken har bestått av en timmes besök varje vecka under tre veckor. Den fjärde veckan har man haft gruppmöten.  Hemläraren har gått hem till familjen och introducerat förskolans arbetsmaterial för både barn och förälder och hur man kan arbeta med detta. Det har handlat om grundläggande begreppsbildning, matematik, lekar, introduktion av bokläsning, målning och pussel samt annat förskolematerial. Språkligt har hemläraren använt sig av både modersmålet och svenska som andraspråk. Besöket har varit strukturerat så att det följt ett visst mönster. Under den första kvarten har hemläraren och föräldern talat om vad som familjen gjort av övningarna sedan sist, sedan har en halvtimme använts till olika aktiviteter utifrån veckans tema. Den avslutande kvarten har använts för samtal med föräldern om vad man kan göra till nästa gång och eventuella frågor.


För föräldern har hemlärarens besök inneburit en introduktion till ett förhållningssätt till barn som kanske kan ha varit obekant, om föräldrarna vuxit upp i miljöer där barnen varit vana vid att vistas i stora syskonskaror med närhet till och stöd av många vuxna i omgivningen, vilket starkt kan kontrastera mot den typ av familjesituation man lever under idag i Sverige, där barn och föräldrar i högre grad kan vara hänvisade till varandra. Hemlärarens besök har varit ett sätt att för föräldrarna visa hur de på olika sätt kan stödja sina barns språkliga utveckling och förbereda dem för förskola och skola.


Hembesöket nedan illustrerar hur arbetet kan gå till.

Hembesök i somalisk familj.

Vi är i Fisksätra och på väg hem till en ung mamma som har två barn, en flicka fem år och en pojke tre år gamla, och som väntar sitt tredje barn. När hemläraren ringer på öppnas brevlådan och den lille pojken kikar ut för att se om det är läraren. Hon verkar vara väntad. Vi välkomnas in i vardagsrummet….Hemläraren, mamman och barnen slår sig ner i de låga sofforna. ... De börjar att prata lite om det som varit sedan sist och sjunger sedan en sång på somaliska med rörelser om en fjäril och sedan en om en elefant, där man håller i näsan med ena handen och medan den andra får hänga i armkroken som en snabel.


Läraren börjar sedan med flickan och tar fram en nalle med blå hängselbyxor och en träplatta med fem pinnar och träringar i olika färger som ska sättas på varje pinne. Familjen har motsvarande träplatta med fem pinnar och träringar i olika färger som mamman tar fram. Vid varje pinne finns en siffra målad som också visar hur många ringar som får plats på varje. Talen 1-5 och färgerna blå, grön, röd orange och gul är dem som främst används. Lillebror blir på dåligt humör för att läraren först arbetar med systern och vill inte vänta. Mamma försöker hålla honom sysselsatt under tiden med liknande aktiviteter. Läraren ber flickan placera ringarna på respektive pinne och sedan räkna hur många det finns på varje pinne. Därefter benämner de färgerna på ringarna. För ordet ”grön” finns det två ord på somaliska och de använder det som är vanligt i norra delen av landet och ganska svårt att uttala. Sedan tar läraren fram ett grönt snöre och ber flickan att trä på alla ringar på snöret. Lillebror blir väldigt avundsjuk. Sedan räknar de alla ringarna och räknar då upp till femton. Sedan går flickan runt och drar alla ringarna på snöret som om det vore en lång mask eller tusenfoting. Flickan blandar ibland in ord på svenska i somaliskan. Mamman verkar blanda svenska och somaliska när hon talar med barnen. Flickan undrar på somaliska om inte mamma ska bjuda oss på te, men vi tackar nej.


Läraren ber flickan att rita en gubbe. Hon ritar ett huvud med ögon, näsa och mun, en hals och kropp och sedan ben och armar. Sedan säger flickan tillsammans med läraren en ramsa på svenska som benämner alla kroppsdelar som finns med.


Därefter springer flickan iväg och hämtar ett brev som hon har fått från sin dagisfröken. Hon tar fram kortet ur kuvertet och låtsas läsa innehållet. Mamman berättar att fröken vet att flickan tycker så mycket om att får brev, så dagisfröken har skickat detta till henne för att beklaga att de inte kunde följa med och simma förra veckan eftersom de var förkylda.


 Läraren övergår sedan till att arbeta med lillebror och storasyster blir förnärmad. Lillebror plockar ringar och sätter dem på pinnarna. Storasyster försöker korrigera placeringen eftersom lillebror blandar ihop de röda och de orange ringarna. Sedan lägger han ringarna i en plastpåse och bär in dem och träplattan till ett angränsande rum. Han är mycket nöjd.


Flickan vill nu att vi alla ska leka Björnen sover och mamma hämtar en duk som hon lägger över flickan som krupit ihop på golvet. Då tar lillebror en leksak och slår henne hårt i ryggen med. Mamman lyfter bort honom, men det hela slutar med att båda barnen ligger bredvid varandra och vi vuxna går runt och håller varandra i händerna och sjunger.


Sedan ska vi gå. Lillebror ger mig ryggsäcken. Mamman säger att hon ska träna bokstäver med dottern, eftersom hon ska börja sex-årsgrupp till hösten.











(Fältanteckningar 2001-01-31)

Språkutveckling

I projektet har barnens språkutveckling stått i fokus. Under hembesöken har hemläraren använt ord, begrepp och sånger både på modersmålet och på svenska som andraspråk. Föräldrarna själva uttrycker att de noterat att barnen utvecklat sin språkliga förmåga som exempelvis följande kommentarer ur gruppintervjuerna tyder på:




” Barnen lär sig språket.”




” De lär sig både somaliska och svenska”




” Barnen lär sig saker som de inte kunde tidigare”








(ur gruppintervju med somaliska mammor 2001-03-23)

Även i projektets egna rapporter konstateras att ”hemlärarna tycker att barnen gjort framsteg. Några av barnen har börjat prata på sina respektive hemspråk på ett sånt sätt att vänner och bekanta till familjen reagerar positivt.”

Gruppmöten

En gång i veckan har gruppmöten med olika tema anordnats för de kurdiska mammorna respektive de somaliska. Vid dessa tillfällen har barnen också varit med. Ofta har också äldre syskon följt med. På de kurdiska gruppmötena har den somaliska hemläraren sett till barnen och på de somaliska har den kurdiska hemläraren haft ansvar för att aktivera barnen. Samarbete har skett med bland annat biblioteket som visat litteratur för både barn och vuxna och vad som finns att låna där. Beroende på tema har även andra bjudits in till dessa träffar som verkar vara mycket uppskattade bland både barn och vuxna. De kurdiska mammorna och barnen åker i vissa fall långa sträckor för att delta i mötena.


Följande fältanteckningar får illustrera hur ett gruppmöte kan gå till:

Kurdiskt gruppmöte 

Tre mammor med barn kommer. Det är kallt, mörkt och dessutom snöar det ute. Det kan vara en av orsakerna till att så få är där. Nio familjer ingår för närvarande i den kurdiska gruppen, men de bor på olika håll till skillnad från de somaliska mammorna som bor samlade i Fisksätra. Två av mammorna har jag träffat tidigare, den tredje är ny. Fyra barn är med. En större flicka som går i fyran, två mellanstadiepojkar och en liten ett-åring.

Marianne berättar att nästa gång de träffas kommer någon och talar om säkerhet. Det blir ett samtal om cykelhjälmar och huruvida barnen har det eller ej.

Samtalet handlar sedan om val av skola eftersom en av mammorna har en son som går i sex-årsgrupp och ska välja skola. Diskussionen rör sig kring avstånd till olika skolor och vilket alternativ som kan vara bäst. 

När det visar sig att fler inte kommer, sätter vi oss i det angränsande rummet för att fika. Mammorna talar om barnen och sina svårigheter med svenskan och med att lära sig läsa. En mamma har nio barn. Hon berättar att hon nu går på SFI från 8.30 till 15.30 varje dag. Hon säger att det tillsammans med allt som barnen behöver blir så mycket att hon får yrsel. Maria frågar om mammorna har gjort något tillsammans med barnen sedan sist. En mamma säger att det inte blir av. Samtalet rör sig kring hur viktigt det är att även tillsammans med barnen göra det som Maria visar. Niobarnsmamman säger att hon minsann läser ur boken för den yngste sonen innan han ska lägga sig. Sonen brukar säga till henne att han tänker inte sova innan hon gjort det. 

 


Vid sextiden bryter alla upp för att åka hem.












(fältanteckningar 2001-01-22)

Kommentar och iakttagelser 

Utifrån det råmaterial som insamlats och som delvis presenterats ovan kan vi konstatera följande preliminära iakttagelser. Materialet tyder på att Nacka språkprojekt har varit framgångsrikt när det gäller följande:

· Mammorna har inom ramen för projektet genom gruppmötena fått möjlighet att tillsammans diskutera frågor som rör deras egen situation i Sverige, barnuppfostran, arbetsmöjligheter och erhållit information i anknytning till dessa områden. Dessutom har mötena bidragit till att de har kunnat bygga upp sitt sociala nätverk, vilket kan vara utgångspunkt för andra aktiviteter som kan leda till arbete och en förbättrad integration i Sverige.

· För barnen har projektet inneburit kontakt med den svenska förskolans material och arbetssätt samt ytterligare tvåspråkig utveckling. Förhoppningsvis kommer projektet att fortsätta och en vidare utveckling av de tvåspråkiga arbetssätten utarbetas till exempel genom att föräldrarna själva kan medverka i materialutveckling, sagoberättande och sagoskrivande på somaliska respektive kurdiska.
· En annan positiv aspekt i projekt är att man använt sig av hemlärare med samma modersmål som familjerna för att bygga en bro mellan hemmet och samhället. I en tidigare studie
 baserad på intervjuer med somaliska pedagoger verksamma i Sverige konstateras hur viktig roll dessa pedagoger har som brobyggare mellan hemmets och (för)skolans kulturer.
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